
 

К читателю 

 
 

 

Дороãие братья и сестры! 

«Исêони бе Слово» (Ин. 1, 1) – этими словами Еванãелия начал, соãласно Житию, 
равноапостольный Кирилл Философ свой боãовдохновенный перевод на славянсêий языê 

Священноãо Писания, отêрывший эпохó êрещения и просвещения славян.  
Заветы славянсêих первоóчителей всеãда были живы в рóссêой православной êнижности. 
Словарь Аêадемии Российсêой, первый в истории толêовый словарь рóссêоãо языêа, 
созданный в XVIII в. по блаãословению Первенствóющеãо члена Святейшеãо Синода 
митрополита Гавриила и пользовавшийся поêровительством велиêой ãосóдарыни-

императрицы Еêатерины II, принадлежит ê той же дóховной традиции. 
Настоящее переиздание Словаря, предпринятое Мосêовсêим ãóманитарным инститóтом 
имени Е.Р. Дашêовой, является сóщественным вêладом в восстановление преемства 

отечественной êóльтóры и возрождение дóховной жизни России. 
 
 

 
Патриарх Мосêовсêий и всея Руси Алеêсий 


